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The Holy Quran
The First Chapter

Surah Al-Fatihah
Chapter "The opening"
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Bis-mil-lah hir Rah-maan
nir Ra-heem

In the name of Allah, the Entirely Merciful,
the Especially Merciful.
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Al-ham-du lil-Laahi Rab-bil
‘aa-la-meen

[All] praise is [due] to Allah,
Lord of the worlds -
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Ar-Rah-maa-nir-
Ra-heem

The Entirely Merciful,
the Especially Merciful,
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Maa-li-ki Yaw-mid-Deen

Master of the Day of Judgement.



eey-yaa-ka na’-bu-du
wa eey-yaa-ka hnas-ta’-een

It is You we worship;
and it is You we ask for help.
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lh-di-nas-Si-raa-tal
-Mus-ta-geem

Guide us to the straight path:



Si-raa-tal-la-zee-na
an’-am-ta ‘a-lay-him

The path of those whom
You have bestowed favor upon
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ghay-ril-magh-doo-bi
‘a-lay-him

Not (the path) of those who earned (your) wrath
upon themselves
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wa lad-daaal-leen

and not those who have gone astray.



Chapter 114

Surah Naas
Chapter Mankind




Qul a’oozu bi-rab-bin naa-si

Say, 'O Prophet,’ “l seek refuge in the Lord
of mankind
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Ma-li-kin naa-si

The King of mankind,
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|I-laa-hin naas

the God of mankind,



Min shar-ril
was-waa-sil khan-naas

from the evil of the lurking whisperer—
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Al-la-zee yu-was-wi-su
fee su-doo-rin naa-si

the one who whispers into the
hearts of mankind—



Mi-nal jin-na-ti
wan-naas

from among jinn and mankind.”



Chapter 113 of the Holy Quran

Surah Al-Falaqg
Chapter The Daybreak
(the dawn)




Qul a’-oo-zu
bi-rab-bil-fa-lag

Say, 'O Prophet,’ “l seek refuge in the Lord
of the daybreak
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Min shar-ri maa kha-laq

from the evil of whatever He has created,
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Wa min shar-ri ghaa-si-gin
I-zaa wa-qab

and from the evil of the darkness, when it spreads
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Wa min shar-rin-naffaa-saati
fil ‘u-gqad

and from the evil of the blowers on the knots
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Wa min shar-ri
haa-si-din 1-zaa ha-sad

and from the evil of an envier when they envy.”






